
InAlto Tre Sensi

Dedicata all’alta sommelerie la collezione Tre Sensi è stata sviluppata con il contributo  

dell’Associazione Italiana Sommelier (AIS) e realizzata garantendo gli standard qualitativi più elevati.

Developed with the Italian Sommelier Association (AIS) and dedicated to fine dining Tre Sensi  

meets the highest standards when it comes to wine tasting. 
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InAlto Tre Sensi

3.60615 

TRE SENSI Sparkling

22 cl - 7 1/2 oz

h 200 mm - 7 3/4”

Max Ø 71 mm - 2 3/4”

SR 6 K 4 - Q.P. 480

3.65747 

TRE SENSI Sparkling Mini

15 cl - 5 oz

h 178 mm - 7”

Max Ø 62 mm - 2 1/2”

SR 6 K 4 - Q.P. 960

/-/10 cl

3.65743 

TRE SENSI Medium

43 cl - 14 1/2 oz

h 220 mm - 8 3/4”

Max Ø 85 mm - 3 1/4”

SR 6 K 4 - Q.P. 384 

/-/10 cl

3.65745 

TRE SENSI XL

65 cl - 22 oz

h 243 mm - 9 1/2”

Max Ø 97,5 mm - 3 3/4”

SR 6 K 2 - Q.P. 216

3.65744 

TRE SENSI Small

30,3 cl - 10 1/4 oz

h 204 mm - 8”

Max Ø 76,5 mm - 3”

SR 6 K 4 - Q.P. 480

3.65742 

TRE SENSI Large

54,5 cl - 18 1/2 oz

h 235 mm - 9 1/4”

Max Ø 91,5 mm - 3 1/2”

SR 6 K 4 - Q.P. 384

3.65746 

TRE SENSI XS

21,5 cl - 7 1/4 oz

h 185 mm - 7 1/4”

Max Ø 69 mm - 2 3/4”

SR 6 K 4 - Q.P. 720

COLLEZIONI CALICI / STEMWARE COLLECTIONS
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COLLEZIONI CALICI / STEMWARE COLLECTIONS

3.65720 

UNO Medium

47 cl - 16 oz

h 220 mm - 8 3/4”

Max Ø 94,5 mm - 3 3/4”

SR 6 K 4 - Q.P. 384

3.65700 

UNO XL

63,5 cl - 21 1/2 oz

h 243 mm - 9 1/2”

Max Ø 104 mm - 4”

SR 6 K 2 - Q.P. 180

3.65730 

UNO Small

38 cl - 12 3/4 oz

h 207 mm - 8 1/4”

Max Ø 88,5 mm - 3 1/2”

SR 6 K 2 - Q.P. 384

3.65710 

UNO Large

55,5 cl - 18 3/4 oz

h 233 mm - 9 1/4”

Max Ø 99,6 mm - 4”

SR 6 K 2 - Q.P. 288

3.65740 

UNO Flute

28,5 cl - 9 3/4 oz

h 243 mm - 9 1/2”

Max Ø 74 mm - 3”

SR 6 K 2 - Q.P. 396

InAlto Uno

3.65756 

UNO Acqua
UNO Water

34 cl - 11 1/2 oz

h 95 mm - 3 3/4”

Max Ø 85 mm - 3 1/4”

SR 6 K 4 - Q.P. 864 

3.65750 

UNO D.O.F.

42,5 cl - 14 1/4 oz

h 102,5 mm - 4”

Max Ø 91 mm - 3 1/2”

SR 6 K 4 - Q.P. 768

34

020_113_PROFESSIONAL_2019_Drinkware_11_01_Aog.indd   34 21/12/18   18:40

InAlto Invito

3.65766 

Caraffa con Manico 0,25 L
Pitcher 8 1/2 oz

30 cl - 10 1/4 oz

Raso Bocca - Brimful

h 187 mm - 7 1/4”

Max Ø 105 mm - 4 1/4”

SR 1 K 4 - Q.P. 336

3.65763 

Caraffa 0,25 L
Jug 8 1/2 oz

29 cl - 9 3/4 oz

Raso Bocca - Brimful  

h 184 mm - 7 1/4”

Max Ø 71 mm - 2 3/4”

SR 1 K 6 - Q.P. 480

3.65764 

Caraffa con Manico 1 L
Pitcher 33 3/4 oz

103 cl - 34 3/4 oz

Raso Bocca - Brimful

h 275 mm - 10 3/4”

Max Ø 150 mm - 6”

SR 1 K 4 - Q.P. 144

3.65761 

Caraffa 1 L
Jug 33 3/4 oz

109 cl - 36 3/4 oz

Raso Bocca - Brimful  

h 290 mm - 11 1/2”

Max Ø 107 mm - 4 1/4”

SR 1 K 6 - Q.P. 162

3.65765 

Caraffa con Manico 0,5 L
Pitcher 17 oz

61 cl - 20 3/4 oz

Raso Bocca - Brimful

h 235 mm - 9 1/4”

Max Ø 129 mm - 5”

SR 1 K 4 - Q.P. 180

3.65762 

Caraffa 0,5 L
Jug 17 oz

59 cl - 20 oz

Raso Bocca - Brimful  

h 235 mm - 9 1/4”

Max Ø 88 mm - 3 1/2”

SR 1 K 6 - Q.P. 216

3.65760 

Decanter

190 cl - 64 1/4 oz

Raso Bocca - Brimful

h 280 mm - 11”

Max Ø 236 mm - 9 1/4”

SR 1 K 2 - Q.P. 36

COLLEZIONI CALICI / STEMWARE COLLECTIONS
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VETRO COLORATO

COLOURED GLASS

La particolare tecnologia di laccatura garantisce 

la massima flessibilità sia nella scelta che nel 

trattamento dei colori, ispirando infinite collezioni 

in linea con le ultime tendenze. L’utilizzo di colori 

organici e rispettosi dell’ambiente rendono i 

prodotti laccati idonei al contatto con gli alimenti.

CONSIGLI D’USO 

I consigli di lavaggio per una corretta manutenzione 

del prodotto. Per preservare nel tempo la 

brillantezza e il colore sono consigliati i seguenti 

accorgimenti:

- lavaggio a mano: evitare l’uso di spugne 

abrasiveo detergenti aggressivi;

- lavaggio in lavastoviglie: i prodotti resistono 

ad oltre 2.000 lavaggi industriale.  

Utilizzare cicli di lavaggio delicati ad una 

temperatura massima di 50°C (122°F);

- evitare di tenere i prodotti in ammollo e 

asciugare i ristagni d’acqua dopo il lavaggio.

This specific lacquered technology guarantees a high level 

of flexibility in terms of choice and treatment of colours 

resulting in a wide range of collections in line with  

the latest trends. All products lacquered with organic and 

environmentally friendly colours are suitable  

for food contact.

USE & CARE 

Washing instructions, to keep your glassware  

in excellent conditions. In order to preserve 

the brightness of the colours the following  

instructions are recommended:

- hand washing: avoid the use of abrasive sponges 

and aggressive detergents

- dishwasher: dishwasher safe to over 2.000 industrial 

wahing cycles. Use a delicate cycle and a maximum 

temperature of 50°C (122°F);

- do not keep the products in water for too long and dry 

carefully after washing

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

È il risultato della tecnologia Bormioli Rocco di colorazione 

in pasta del vetro nella fase di produzione.

Questo particolare processo di colorazione permette  

la realizzazione di prodotti dai colori indelebili, immutabili 

nel tempo.

La colorazione “Infinity Colour” garantisce prodotti lavabili 

in lavastoviglie e riciclabili.

Is the result of Bormioli Rocco technology 

to colour the glass during the production 

phase.

This process allows the colour to remain  

unchanged throughout the lifespan of the glass.

All „infinity colour“ products are diswasher-safe  

and recycable.

Colorato in pasta

Infinity Colour

Laccatura organica

Eco Friendly Lacquered Glass

Vetro Decorato

Decorated Glass

Le tecniche di decorazione su vetro utilizzate garantiscono 

colori brillanti, alta resistenza all’uso e ai lavaggi, idoneità 

all’uso in microonde e, in alcuni casi,il mantenimento delle 

caratteristiche fisiche degli articoli (es. tempera). 

I decori vengono realizzati nel rispetto delle normative  

in materia di idoneità al contatto con gli alimenti  

e utilizzando colori privi di Bisfenolo A.

The decoration technological processes guarantee extremely 

brilliant colours, which are long-lasting and resistant  

to washing. The decorated glass is microwave safe and, 

in case of tempered glass, the maintenance of the physical 

characteristics is guaranteed.

The decorations are realized in compliance with the 

regulations concerning material suitable for food contact 

and using BPA free colours.

14
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PLUS DI PRODOTTO

PRODUCT FEATURES & BENEFITS

L’utilizzo del fascio Laser nella fase di taglio del bordo, 

permette la realizzazione di prodotti dai bordi (beventi) 

lineari ed omogenei. Questa tecnologia di lavorazione 

accresce la qualità dei prodotti. I calici Bormioli Rocco 

“con taglio laser” sono prodotti rispondono 

specificatamente alle richieste della degustazione 

professionale e di qualità.

A very uniform and linear rim is achieved by using a laser 

beam (rim cutting). This technology improves the quality 

of the products and are specifically designed to meet the 

needs of professionals and high-quality of wine tasting.

Lo stelo dei calici prodotto in un unico pezzo con la coppa, 

viene sottoposto ad una particolare trazione e lavorazione 

a caldo. Questa tecnologia permette la realizzazione di 

prodotti dalle forme eleganti e raffinate. Particolarmente 

brillanti e luminosi i calici stirati Bormioli Rocco sono di 

assoluta praticità, anche nell’uso quotidiano.

Pulled stemware is obtained through a particular hot pulling 

process of the stem. This technology allows to manufacture 

products whose shapes are elegant and refined.

Bormioli Rocco pulled stemware is absolutely functional 

even for everyday use.

PRODOTTO PRIVO DI BPA
BPA FREE PRODUCT

Piattelli planari che garantiscono:

- massima stabilità d’appoggio ;

- perfetta asciugatura, senza depositi di calcare od impurità.

Flat base guarantees:

- maximum stability on the table; 

- perfect drying (with no lime sediments and impurities).

Prodotti dalle finiture pregiate caratterizzati dal limitato 

spessore dei bordi.

Products with fine finishes characterized by thin rims.

Il Punto Perlage è l’Incisione laser praticata alla base 

della coppa dei calici che assicura la persistente 

effervescenza dei vini frizzanti.

The “Effervescence Point” at the base of the bowl 

of the glass, ensures a persistant flow of bubbles.

I prodotti impilabili Bormioli Rocco, disegnati e realizzati per 

garantire l’ottimale verticalità e sovrapponibilità, 

non incastrano. I prodotti Bormioli Rocco ottimizzano lo 

stoccaggio, sono facilmente movimentabili a vantaggio 

della praticità d’uso.

Bormioli Rocco stackable products, are designed 

and manufactured to guarantee the best vertical stackability 

without getting stuck. Bormioli Rocco products are easy 

to store and to handle for a daily practical use.

Indicazione “Segnalimite” della capacità. I prodotti Bormioli 

Rocco con segnalimite sono conformi alla direttiva 

2014/32UE MID, al fine di garantire la massima qualità 

del servizio.

Bormioli Rocco products with “filling mark” are in 

compliance with the Directive 2014 / 32UE MID, 

in order to guarantee pouring the perfect quantity.

TAGLIO LASER

LASER CUTTING

CALICI STIRATI

PULLED STEM

SPESSORI SOTTILI

REDUCED THICKNESS

PUNTO PERLAGE

EFFERVESCENCE POINT

PIATTELLO PIATTO

FLAT FOOT

IMPILABILITÀ

STACKABILITY

LINEA DI TARATURA (MID) 

FILL MARK (MID)

Prodotti esclusivi lavorati dalla sapiente tecnica di esperti 

Maestri vetrai. Lavabili in lavastoviglie, si suggerisce 

il lavaggio manuale, per preservarne al meglio la brillantezza 

e la trasparenza.

Exclusive products handcrafted by expert technicians.

Handmade Products are dishwasher-safe; however 

handwashing is reccomended, to better preserve glass 

brightness and clarity.. 

HANDMADE

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION
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CONSIGLI D’USO 

USE & CARE

T= 

42° C

107° F

T= 

42° C

107° F

max 70° C

max 158° F

max 70° C

max 158° F

Articoli in Vetro non Temperato

(trasparenti e colorati in pasta)

Products in non-tempered glass

(clear and mass colored)

Star Glass

Sbalzo termico

Thermal shock

Microonde**

Microwave**

Lavastoviglie 

Dishwasher

T= 

110° C

230° F

T= 

100° C

212° F

T= 

42° C

107° F

T=

42° C

107° F

max 110° C

max 230° F

max 100° C 

max 212° F

X

max 70°C

max 158°F

se indicato  

da icona

if indicated  

with symbol

Articoli in vetro sodico calcico centrifugato / pressato 

temperato (trasparenti, colorati in pasta e decorati)

Articoli in vetro opale centrifugato/pressato temperato 

(incluso articoli decorati e tazze spruzzate) 

Items made of spun / pressed - tempered soda lime 

glass (clear, mass colored and decorated) 

Items in spun / pressed - tempered opal glass  

(including decorated items and sprayed mugs) 

Articoli in Vetro Soffiato Temperato 

(trasparenti e colorati in pasta)

Blown tempered glass items

(clear and mass colored)

Vetro con Spruzzatura Organica

Eco friendly sprayed soda lime glass

Vetro Decorato*

Decorated soda lime glass*

 * Tali dati si riferiscono al vetro decorato non temperato; nel caso di articoli in vetro decorato temperato seguire le indicazioni previste per questo tipo di vetro. 

These figures refer to non-tempered glass; in the case of decorated tempered glass follow the directions given to this type of glass.

** Entro lo sbalzo termico indicato. / ** Within the mentioned thermal shock. 

N.B. L’utilizzo sicuro degli articoli con gli elettrodomestici indicati è subordinato al non superamento dello sbalzo termico.

N.B. Safe use of the products with the appliances indicated is subject to not exceeding the thermal shock range.

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

16

001_019_PROFESSIONAL_2019_Intro_08_01_aog.indd   16 27/12/18   08:55

CURA DEL VETRO

GLASS CARE

10 suggerimenti per la migliore gestione  

dei calici e bicchieri Bormioli Rocco

e mantenerli in condizioni eccellenti.

10 tips for the best use of Bormioli Rocco 

stemware and tumblers to keep them  

in excellent condition. 

1 

Tutte le collezioni di Calici e Bicchieri Bormioli Rocco  

sono lavabili in lavastoviglie e lavabicchieri.

All the Stem and Tumblers Collections by Bormioli 

Rocco and can be washed in the dishwasher or in the 

glasswasher.

2 

Prima di inserire i prodotti in lavastoviglie,  

si consiglia di sciacquarli con acqua tiepida al fine  

di eliminare eventuali residui di vino.

Before putting the products in the dishwasher  

or in the glasswasher it is advisable to rinse them  

with lukewarm water to eliminate any wine residue.

3 

Riporre sempre i prodotti nell’apposito cestello della 

lavastoviglie o della lavabicchieri, per evitare urti e graffi 

durante il lavaggio.

Place the glasses into the dishwasher or glasswasher rack 

to avoid scratches during the washing phase.

4 

La temperatura di lavaggio consigliato in lavastoviglie  

è 60 °C / 140 °F con risciacquo a 65 °C / 149 °F  

e un ciclo di lavaggio della durata di 90/120 secondi.

Washing temperature for the dishwasher should be  

60 °C / 140 °F with a rinsing phase at 65 °C / 149 °F  

and a washing cycle of approx. 90/120 seconds.

5 

Se è presente un addolcitore esterno, utile per evitare 

i depositi grigiastri sul fondo della coppa, occorre regolare 

la durezza dell’acqua tra i 3 °f e i 10 °f (Gradi Francesi), 

corrispondenti a 5 °d e 18 °d (Gradi Tedeschi).

In the presence of an external water softener  

– useful to avoid the depot of greyish residues  

on the bowl bottom – the water hardness should be set  

to 3 °f to 10 °f (French degrees), or 5 °d to 18 °d 

(German degrees).

6 

Utilizzare un detergente non aggressivo. Il brillantante  

va dosato con cura: se troppo, genera nel corso dei 

lavaggi delle iridescenze sulla superficie del vetro;  

se poco, non impedisce la formazione di segni delle 

gocce d’acqua sulla coppa.

Use non aggressive detergents. Carefully dose  

the brightener: an excessive amount during the glass 

washing may generate iridescence on the glass surface;  

a poor amount leaves water drop marks  

on the bowl.

7 

Al termine del programma di lavaggio, aprire lo  

sportello e lasciarlo socchiuso per 5-10 minuti,  

in modo da consentire la fuoriuscita di vapore ed  

evitare antiestetici aloni sul vetro dovuti alla condensa.

At the end of the washing program, open the door  

and leave it ajar for 5-10 minutes to vent steam and avoid 

formation of halos on the glass due to condensation.

8 

Asciugare i calici con un panno in microfibra.  

Quando si asciuga l’interno del calice, tenere il calice  

dalla coppa stessa e non dallo stelo o dal piede,  

per evitare il movimento di torsione, che è una delle  

cause di rottura più frequenti. 

Dry the glasses with a microfiber cloth.  

When you are drying the glass, hold it by the bowl  

not by the stem or foot, to avoid twisting movements,  

one of the most frequent cause of breakage.

9 

Ricordarsi di curare sempre la pulizia dei filtri  

e dei componenti della lavastoviglie.

Do not forget to keep filter and other parts 

of the dishwasher or of the glasswasher clean.

10 

Non utilizzare i calici, i bicchieri, i decanter e le caraffe 

Bormioli Rocco in forno, nel forno a microonde  

o con bevande calde, non essendo specifici  

per questo tipo di utilizzo.

Don't put Bormioli Rocco stems, tumblers, decanters  

and jugs in oven, microwave oven and do not fill  

with hot drinks, they're not specific for this kind of uses.

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION
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